
FOURTH PLAIN VILLAGE NEIGHBORHOOD ASSOCIATION 

The Fourth Plain Village Neighborhood Association 
met in June to elect new officers.  At that meeting, it was 
also decided that to address many neighbors’ issues 
dealing with traffic, crime & housing, that the 
Neighborhood Action Plan adopted by the Association 
and the City in 1999 needs to be updated and re-
emphasized.

The board met later in the month to transfer 
information and to set up the committee to revise that 
action plan.  At that meeting it was decided to have the 
new board and several members of the old board who 
helped write the original plan act as the committee.

The committee has met once already, is discussing 
issues in the discussion forum on our website, and will 
meet a couple more times to put together a rough draft 
of the revised action plan.  If you have issues you want 
addressed, contact any board or committee member, or 
enter the discussions online at: 
www.neighborhoodlink.com/vancouver/fourthpln/

To look at the existing Action Plan, go online at: 
http://www.cityofvancouver.us/upload/contents/396/Fourt
hPlainVillageNAP_1999.pdf
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La Asociación del Vecindario de Fourth Plain Village
encontró en junio para elegir nuevos a oficiales. En que 
encontrando, fue decidido también que eso dirigir a 
muchos vecinos' los asuntos que tratan con el tráfico, el 
crimen & albergando, que el Plan de la Acción de 
Vecindario adoptivo por la Asociación y la Ciudad en 
1999 necesidades de ser actualizado y recalca.

La tabla encontró luego en el mes para transferir 
información y para establecer el comité a revisar ese 
plan de la acción. En que lo encontrando fue decidido 
tener la nueva tabla y varios miembros de la tabla vieja 
que ayudó blanco el acto original del plan como el 
comité.

El comité ha encontrado una vez ya, discute los 
asuntos en el foro de la discusión en nuestro sitio Web, 
y encontrará una pareja más tiempos de poner juntos un 
borrador del plan revisado de la acción. Si usted tiene 
los asuntos usted quiere dirigido, el contacto cualquier 
tabla o el miembro del comité, o entra las discusiones en 
línea en: 
www.neighborhoodlink.com/vancouver/fourthpln/

Para mirar el Plan existente de la Acción, vaya en 
línea en: 
http://www.cityofvancouver.us/upload/contents/396/Fourt
hPlainVillageNAP_1999.pdf

ННЕЕДДААВВННЕЕЕЕ ДДЕЕЙЙССТТВВИИЕЕ ААССССООЦЦИИААЦЦИИИИ
Fourth Plain Village Ассоциация Соседства 

встретился в июне, чтобы выбрать новых 
чиновников. На той встрече, было также решено, что, 
чтобы обратиться к проблемам многих соседей, 
имеющим дело с движением, преступлением и 
размещением, что План Действия Соседства, 
принятый Ассоциацией и Городом в 1999 должен 
быть обновлен и повторно подчеркнут.

Правление встретилось позже в месяце, чтобы 
передать информацию и настроить комитет, чтобы 
пересмотреть тот план действия. На той встрече 
было решено иметь новое правление и несколько 
членов старого правления, которое помогло писать 
оригинальный акт плана как комитет.
Комитет встретился однажды уже, обсуждает 
проблемы на форуме обсуждения по нашему 
вебсайту, и встретится ещё несколько раз, чтобы 
соединить предварительный проект 
пересмотренного плана действия. Если Вы имеете 
проблемы, Вы хотите обращенный, связываетесь с 
любым членом правления или комитета, или входите 
в обсуждения онлайн в:
http://www.cityofvancouver.us/upload/contents/396/Fourt
hPlainVillageNAP_1999.pdf

FFFPPPVVVNNNAAA

Responsible young adult is looking 
for child-care opportunities during 
the summer – has Scout and Red 
Cross training; experience with all 
ages.

Rates negotiable 
Please call
parents at
993-2626.

http://www.pdfonline.com/easypdf/?gad=CLjUiqcCEgjbNejkqKEugRjG27j-AyCw_-AP


The resident of Fourth Plain Village Neighborhood 
desire to maintain the quality of their neighborhood as a 
comfortable, secure and stable residential community. 
We embrace and nurture the diversity of our multi-
cultural residents.

Fourth Plain Village neighbors respect one another 
taking pride in their unique blend of people, place and 
diversity. Neighborhood shops and businesses provide 
residents with many of the essentials of day-to-day 
living. Our neighborhood park is utilized and 
appreciated by all residents. Through good 
communication, cooperation and participation we will 
create a park that is safe, friendly and clean.

We envision safer streets creating a better walking 
and bicycling environment, while at the same time 
funneling automobile traffic along Fourth Plain 
Boulevard and Grand Boulevard. The Fourth Plain 
Village Neighborhood supports focusing growth and 
density along the arterial and transit streets while 
maintaining the current single family zoning in its core.

We embrace the opportunity to get acquainted with 
other neighborhood associations in working toward a 
better community.

VVIISSIIOONN SSTTAATTEEMMEENNTT

Fourth Plain Village Neighborhood Association
We’re on the Web!
See us at: http://www.neighborhoodlink.com/vancouver/fourthpln/

DDEECCLLAARRAACCIIÓÓNN DDEE VVIISSIIÓÓNN

El residente del deseo de Vecindario de Fourth Plain 
Village para mantener la calidad de su vecindario como un 
cómodo, asegura y la comunidad residencial fija. Abrazamos 
y nutrimos la diversidad de nuestros residentes 
pluriculturales.

Fourth Plain Village colinda el respeto el uno al otro 
estando orgulloso de su mezcla extraordinaria de personas, 
el lugar y la diversidad. Las tiendas del vecindario y 
negocios proporcionan a residentes con muchas de las cosas 
esenciales de vivir diario. Nuestro parque del vecindario es 
utilizado y es apreciado por todos residentes. Por 
comunicación buena, la cooperación y la participación 
nosotros crearemos un parque que está a salvo, amistoso y 
limpio.

Imaginamos las calles más seguras que crean un mejor 
andar e ir en bicicleta el ambiente, mientras encauzando al 
mismo tiempo el tráfico de automóvil por Bulevar de Fourth 
Plain y Bulevar de Grand. El Vecindario de Fourth Plain 
Village sostiene el crecimiento que enfoca y la densidad por 
el arterial y las calles de tránsito al mantener la sola familia 
actual que declaran en su centro.

Abrazamos la oportunidad de ser informada con otras 
asociaciones de vecindario a preparar
el terreno para una mejor comunidad.

FFFPPPVVVNNNAAA

УУТТВВЕЕРРЖЖДДЕЕННИИЕЕ ВВИИДДЕЕННИИЯЯ
Житель Fourth Plain Village желание Соседства 
поддерживать качество их соседства как удобное, 
безопасное и устойчивое жилое сообщество. Мы 
охватываем и лелеем разнообразие наших относящихся к 
разным культурам жителей.
Fourth Plain Village соседи уважают друг друга 
гордящегося их уникальной смесью людей, места и 
разнообразия. Магазины соседства и фирмы 
предоставляют жителям многие из предметов первой 
необходимости ежедневного проживания. Наш парк 
соседства используется и оценен всеми жителями. 
Через хорошую коммуникацию, сотрудничество и 
участие мы создадим парк, который является 
безопасным, дружественным и чистым.
Мы предполагаем более безопасные улицы, создающие 
лучшую ходьбу и ездящую на велосипеде окружающую 
среду, в то же самое время направляя автомобильное 
движение по Fourth Plain Бульвар и Grand Бульвар. 
Fourth Plain Village поддержки Соседства, 
сосредотачивающие рост и плотность по 
артериальным улицам и улицам транзита, поддерживая 
текущее единственное семейное зонирование в его ядре.
Мы охватываем возможность знакомиться с другими 
ассоциациями соседства в работе к
лучшему сообществу.

FFRREEQQUUEENNTTLLYY AASSKKEEDD--FFOORR NNUUMMBBEERRSS

EMERGENCY SERVICES (693-9302 24 HOURS) 
......Sewer Emergencies, Traffic Signals out, Water Main breaks
GENERAL CITY SERVICES 

......Garbage, recycling & yard debris 696-8186 

......Police Information 735-8800 (Central) 

......Water-Sewer Rates & Customer Svc 696-8152 
CARS, STREETS, AND PARKING 

......Abandoned Vehicle Complaints 487-7210 

......Pothole Repair 696-8177 

......Street cleaning,/light-out, maintenance 696-8177 

......Traffic complaint hotline 619-4101 
CITIZEN ASSISTANCE AND INFORMATION 

......Animal Control & Noise Complaints 397-2488 

......Code Enforcement Complaint Hotline 487-7210 

......Junk & Junk Vehicles on Private Prop. 487-7210 
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Responsible young adult is looking 
for child-care opportunities during 
the summer – has Scout and Red 
Cross training; experience with all 
ages.

Hot Summer Music for 2007
Noon Concerts are on Wednesdays Noon to 1pm.
    Vancouver Pops Orchestra - July 11
    Up Country - July 18
    Concert Rock Violinist Aaron Meyer - July 25
Riverview Six to Sunset Concerts are Thursdays, 6pm to 
8pm.
    5 Guys Named Moe - July 5
    NuShooz Unplugged - July 12
    The Coats - July 26
Riverview Vancouver Symphony Under the Stars
Concert begins at 6 pm     
    Vancouver Symphony Orchestra - July 19

MMOOVVIIEE SSEEAASSOONN AATT EESSTTHHEERR SSHHOORRTT PPAARRKK

ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ УСЛУГИ (693-9302 24 ЧАСА) 
...... Критическое положение Коллектора, Транспортные 
Сигналы, перерывы Водопроводной магистрали
ОБЩИЕ ГОРОДСКИЕ УСЛУГИ 

...... Мусор, перерабатывая и развалины ярда 696-8186 

...... Полицейская Информация 735-8800 (Центральный) 

...... Нормы Водного коллектора и Клиент Свк 696-8152 
АВТОМОБИЛИ, УЛИЦЫ, И СТОЯНКА 

...... Оставленные Жалобы Транспортного средства
       487-7210 
...... Ремонт Выбоины 696-8177 
...... Уличная очистка,/light-out, обслуживание 696-8177 
...... Транспортная экстренная связь жалобы 619-4101 
ПОМОЩЬ ГРАЖДАНИНА И ИНФОРМАЦИЯ 

...... Контроль Животных и Шумовые Жалобы 397-2488 

...... Кодовая Экстренная связь Жалобы Осуществления
       487-7210 
...... Барахло и Транспортные средства Барахла на Частной 
       Опоре. 487-7210 

ЧЧААССТТОО ССППРРААШШИИВВААЕЕММЫЫЙЙ ОО ЧЧИИССЛЛААХХ
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Fourth Plain Village Neighborhood Association
We’re on the Web!
See us at: http://www.neighborhoodlink.com/vancouver/fourthpln/

Rates negotiable 
Please call
parents at
993-2626.

AA MMEENNUUDDOO PPIIDDIIÓÓ LLOOSS NNÚÚMMEERROOSS

LA EMERGENCIA ATIENDE (693-9302 24 HOURS) 
...... Emergencias de Alcantarilla, El tráfico Señala fuera, Riegue 

Interrupciones Principales
LA CIUDAD GENERAL ATIENDE

...... La basura, reciclando y escombros de yarda 696-8186 

...... Custodie Información 735-8800 (Central) 

...... El agua y la Alcantarilla Valoran y el Servicio de atención 
al cliente 696-8152 

LOS COCHES, LAS CALLES, Y ESTACIONAMIENTO 

...... Quejas abandonadas de Vehículo 487-7210 

...... Reparación de bache 696-8177 

...... La calle que limpia, la luz  fuera, la conservación 696-8177 

...... Negocie calmar 696-8290...... Negocie las quejas 619-
4101 
AYUDA DE CIUDADANO E INFORMACIÓN 

...... Quejas animales de Control y Ruido 397-2488 

...... Codifique las Quejas de la Aplicación 487-7210 

......  Los Trastos en la Propiedad Privada 487-7210 

FFFPPPVVVNNNAAA

The Movie Season for 2007
The Movie Season at Esther Short and the Nat. Historic 
Reserve.
Movies start at sunset (around 9pm)
    Movies at Esther Short Park
        How to Eat Fried Worms (PG) - July 6
        The Princess Bride (PG) - July 13
        Casablanca (NR) - July 27
    Movies at Vancouver National Historic Reserve
        Happy Feet (PG) - July 3
        E.T. (PG) - July 20

SSUUMMMMEERR CCOONNCCEERRTTSS AATT EESSTTHHEERR SSHHOORRTT

PP
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Energetic youth has lawn mower, will 
travel.  Need help?  Please call 

parents at 993-2626.

VVEERRAANNOO CCOONNCCIIEERRTTAA EENN EESSTTHHEERR SSHHOORRTT

Fourth Plain Village Neighborhood Association
We’re on the Web!
See us at: http://www.neighborhoodlink.com/vancouver/fourthpln/
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La Música Caliente del Verano y 
La Estación de Película para 2007
Los Conciertos del mediodía son los miércoles Mediodías 
a 1 de la tarde.
    La Orquesta de Vancouver Pops - julio 11
    Arriba País - julio 18
    Concierte a Violinista de Rock Aaron Meyer - julio 25
Riverview Seis Conciertos de Puesta del sol son los 
jueves, 6 a 8 de la tarde.
    5 Hombres Llamaron Moe - julio 5
    NuShooz Quitado - julio 12
    Los Abrigo - julio 26
La Temporada de la Película en el Parque Esther Short y 
la Reserva Histórica Nacional. Las películas empiezan al 
atardecer (sobre las 9 de la tarde).
    Las películas en el Parque de Esther Short
        Cómo Comer Gusanos Fritos (PG) - julio 6
        La Novia de Princesa (PG) - julio 13
        Casablanca (NR) - julio 27
    Las películas en Vancouver la Reserva Histórica Nacional
        Pies Felices (PG) - julio 3
        E.T. (PG) - julio 20
La Sinfonía de Riverview Vancouver Bajo las Estrellas
El concierto empieza en 6 de la tarde     
    Orquesta sinfónica de Vancouver - julio 19

FFFPPPVVVNNNAAA

ЛЛЕЕТТННИИЕЕ ККООННЦЦЕЕРРТТЫЫ ВВ EESSTTHHEERR SSHHOORRTT

Горячая Летняя Музыка и
Сезон Кино на 2007

Концерты Полудня находятся в среду в полдень к 
13:00.
    Ванкувер Сует Оркестр - 11 июля
    Внутри страны - 18 июля
    Скрипач Скалы Концерта Aaron Meyer - 25 июля
Riverview Шесть на Концерты Заката - четверги, 18:00 
на 20:00.
    5 Парней По имени Moe - 5 июля
    Невключенный NuShooz - 12 июля
    Пальто - 26 июля
Сезон Кино в Esther Short и Национальном 
Историческом Запасе. Кинофильмы начинаются на 
закате (около 21:00)
    Кинофильмы в Esther Short Парк
        Как Съесть Жареных Червей (PG) - 6 июля
        Принцесса Брайд (PG) - 13 июля
        Касабланка (номер) - 27 июля
    Кинофильмы в Ванкуверском Национальном 
Историческом Запасе
        Счастливые Ноги (PG) - 3 июля
        E.T. (PG) - 20 июля
Riverview Симфония Ванкувера Под Звездами
Концерт начинается в 18:00.     
    Ванкуверский Оркестр Симфонии - 19 июля

Youth ads 
are free!

Submit your ad to 
newsletter@fpvna.org

by the last Sunday of the month!

http://www.pdfonline.com/easypdf/?gad=CLjUiqcCEgjbNejkqKEugRjG27j-AyCw_-AP


Next Neighborhood Association General Meeting: 
BBQ @ Evergreen Park
August 7th @ 6:30 PM

Neighborhood Cleanup Day: 
September 8th @ 9:00 AM – 2:00 PM
Dumpsters & recycling will be available! 

Action Plan Revision Committee meeting: 
July 6th @ 7:15 PM – Chair’s house
Email chair@fpvna.org for more info

Próxima Reunión del General de la Asociación del 
Vecindario:
comida de aire libre en el Parque de Evergreen
7 De agosto a las 6:30 de la tarde

El Día de limpieza general de vecindario:
8 de septiembre de 9 de la mañana a 2 de la tarde
¡Los contenedores y el reciclaje estarán 
disponibles!

La reunión del Comité de la Revisión del Plan de la 
acción:
6 de julio en 7:15 de la tarde - Casa de Silla
Mande correo electrónico chair@fpvna.org
para más información

Следующее Общее собрание Ассоциации 
Соседства: 
Barbeque в Вечнозеленом Парке
7-ого августа в 18:30.

День Уборки Соседства: 
8-ого сентября в 9:00 - 14:00.
Мусорные контейнеры и рециркуляция будут 
доступны! 

Заседание комитета Пересмотра Плана 
Действия: 
6-ого июля в 19:15 - дом Стула
chair@fpvna.org электронной почты за 
дополнительной информацией

ННААССТТУУППААЮЮЩЩИИЕЕ ССООББЫЫТТИИЯЯ
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The City of Vancouver supports the Neighborhood Associations in their effort to share vital information with residents in order to create a more 
informed public. However, the information provided and the opinions and views expressed in Neighborhood Association newsletters or other 
documents do not necessarily represent the position of the City of Vancouver, nor does the City determine whether the information published is 
accurate or appropriate. Printed by the City of Vancouver Office of Neighborhoods.

AACCOONNTTEECCIIMMIIEENNTTOOSS PPRRÓÓXXIIMMOOSS

UUPPCCOOMMIINNGG EEVVEENNTTSS

Come to Evergreen Park the evening of August 7th

for a night of food, fun & information, as our annual 
picnic becomes part of the National Night Out 
movement.

Go online to www.nationaltownwatch.org/nno/ for 
more information.

Venga al Evergreen Estaciona la tarde de 7 de 
agosto por una noche de alimento, la diversión & 
información, como nuestra merienda campestre 
anual llega a ser la parte de la Noche Nacional 
Fuera el movimiento. 

Vaya en línea al www.nationaltownwatch.org/nno/ 
para más información.

Приедьте в Парк Evergreen вечер от 7-ого 
августа в течение ночи пищи, забавы и 
информации, поскольку наш ежегодный пикник 
становится частью Национальной Ночи 
движение.

Пойдите онлайн в 
www.nationaltownwatch.org/nno/
за дополнительной информацией.

ППРРИИССООЕЕДДИИННИИТТЕЕССЬЬ КК ННААММ!!

¡¡ÚÚNNAANNOOSS!!

JJOOIINN UUSS!!
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